Acts 3:26
DUV Tp@TOV Avaothioag 0 B¢ ToV matlda avtol AnéotelAev abTOV €DAOYODV
ATOCTPEPELY EKACTOV ATO TOV TTOVN POV DUDV.

naida: noun, accusative singular masculine < maig

a child in relation to parents, of either sex, Jn. 4:51; a child in respect of age, either male o
infancy up to manhood, a boy, youth, girl, maiden, Mt. 2:16; 17:18; Lk. 2:43; 8:54; a servant,
Lk. 7:7, cf. v. 3, 10; an attendant, minister, Mt. 14:2; Lk. 1:69; Acts 4:25; also, Lk. 1:54; or, per
fatherly regard — child.

amooTpEPelv: verb, present active infinitive < anootpé@w

to turn away; to remove, Acts 3:26; Rom. 11:26; 2 Tim. 4:4; to turn a people from their alleg
pervert, incite to revolt, Lk. 23:14; to replace, restore, Mt. 26:52; to turn away from any on
5:42: Tit. 1:14; Heb. 12:25; to desert, 2 Tim. 1:15

Tovnp1OV: noun, genitive plural feminine < movnpia

pr. badness, bad condition; in NT evil disposition of mind, wickedness, mischief, malignity
wicked deeds, villanies, Mk. 7:23: Acts 3:26
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